                                                                                                                                   Додаток 5 
до Тендерної документації
ПРОЄКТ
ДОГОВІР

м. Київ								            «__» __________2024 р.
___________________________(надалі – «Виконавець»), що є ___________________
_____________________________________________, в особі___________________________, який(яка) діє на підставі ____________, з однієї сторони та, 
Державне підприємство «Державний експертний центр Міністерства охорони здоров’я України», (надалі – «Замовник»), що є платником податку на прибуток на загальних підставах згідно п. 136.1 ст. 136 Податкового кодексу України, в особі Директора Бабенка Михайла Миколайовича, який діє на підставі Статуту, з іншої сторони, в подальшому разом іменуються «Сторони», а кожна окремо - «Сторона», уклали даний договір (надалі ‑ Договір) про наступне

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Виконавець бере на себе зобов’язання протягом строку дії цього Договору здійснювати виготовлення та поставку Замовнику візитних карток (надалі – Товар), код 30190000-7 – Офісне устаткування та приладдя різне, Національного класифікатора України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник», а Замовник – прийняти та оплатити поставлений Товар. 
1.2. Сторони дійшли згоди що Замовнику належать всі немайнові та майнові (виключне право на використання твору та виключне право на дозвіл або заборону використання твору іншими особами) права автора на Товар (об’єкти авторського права). Виконавець зобов’язується не здійснювати виготовлення та/або поставку (продаж, розповсюдження, передачу, виготовлення, тощо) Товару як цілісного об’єкту так і окремих його елементів визначених у Додатку 2 до Договору третім особам, а також забезпечити їх збереження від самовільного заволодіння (доступу) третіми особами. Під час виконання Договору, Виконавець зобов’язується разом з поставкою Замовнику партії Товару передавати Замовнику всі виготовлені макети та бланки Товару як в паперовій так і в цифровій (електронній) формі, а всі залишені зразки (браковані екземпляри, тощо) Товару знищити.
1.3. За рішенням  Замовника, поставка Товару може здійснюватися окремими партіями, протягом строку дії Договору.
1.4. Перелік, асортимент, кількість та ціна за одиницю Товару зазначені в Специфікації (Додаток 1), яка підписується уповноваженими представниками Сторін та скріплюється печатками (якщо Сторони використовують печатки). 
1.5. Технічні вимоги до якості Товару наведено у Додатку 2 до цього Договору.
1.6. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені Замовником в односторонньому порядку залежно від потреб останнього.

2. УМОВИ ТА ПОРЯДОК ЗАМОВЛЕННЯ ТОВАРУ
2.1. При виникненні необхідності в отриманні Товару, Замовник направляє Виконавцю заявку, складену у довільній формі, з обов’язковим зазначенням даних у візитці, кількості Товару.
2.2. Надсилання заявки на купівлю партії Товару та підтвердження її отримання Виконавцем здійснюється шляхом обміну електронними листами або за телефоном (електрона адреса Замовника: gafinchuk@dec.gov.ua, телефон 099-930-44-40; електрона адреса Виконавця: __________________ телефон __________________.
2.3. У разі, якщо виникає потреба у виготовленні Макету, Виконавець розробляє Макет та погоджує його з Замовником протягом 1 робочого дня шляхом обміну електронними листами (п. 2.2. Договору).
2.4. Після погодження Макету Замовником, Виконавець приступає до виготовлення Товару.

3. УМОВИ, СТРОК ТА ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ
3.1. Поставка замовленого Товару здійснюється Виконавцем протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня погодження Макету з Замовником в порядку визначеному п. 2.4.  цього Договору. 
3.2. Місце поставки: м. Київ, вул. Сім’ї Бродських, 10, Державне підприємство «Державний експертний центр Міністерства охорони здоров’я України».
3.3. Передача Товару від Виконавця Замовнику здійснюється у місці поставки визначеного пунктом 3.2. Договору в робочий час Замовника попередньо узгоджений Сторонами, на підставі Видаткової накладної, в якій зазначається найменування Товару, асортимент, кількість в одиницях вимірювання, ціна за одиницю Товару та загальна вартість Товару.
3.5. Якщо при прийомі-передачі Товару було виявлено, що Товар поставлений в неналежній кількості (комплектності) або поставлений Товар є неякісним (наявні недоліки, дефекти тощо), чи є таким що не відповідає технічним вимогам Товару, Виконавець зобов’язується поставити (замінити, доукомплектувати) Товар негайно, але не пізніше наступного робочого дня.
3.6. Приймання-передача Товару за кількістю здійснюється згідно вимог Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за кількістю, затвердженої постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.06.1965 № П-6. 
3.7. Приймання-передача Товару за якістю здійснюється згідно вимог Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за якістю, затвердженої постановою Держарбітражу при Раді Міністрів СРСР від 25.04.1966 № П-7. 
3.8. Перехід права власності на Товар від Виконавця до Замовника наступає в момент підписання Видаткової накладної уповноваженою особою Замовника.
3.9. Разом з Товаром Виконавець надає Замовнику всі необхідні документи, що супроводжують дану партію Товару, включаючи сертифікати якості, видаткові накладні та ін.

4. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
4.1. Ціна Договору визначається Специфікацією (Додаток 1) та становить ________ грн. (___________ грн. ___ коп.) в тому числі ПДВ ___________ грн. (________ грн. _____коп.). 
4.2. Товар поставляється Замовнику за ціною, визначеною Специфікацією (Додаток 1) яка є твердою і перегляду не підлягає, та включає в себе ціну Товару, вартість виготовлення Макетів, вартість доставки Товару до місця поставки, вартість упаковки Товару, маркування, відповідального зберігання (в разі необхідності), необхідні податки, збори, обов’язкові платежі, а також інших витрат, необхідних для виконання цього Договору. 
4.3. Оплата поставленого за умовами даного Договору Товару здійснюється Замовником в національній валюті України – гривні, в безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на банківський (поточний) рахунок Виконавця, зазначений в даному Договорі протягом 20 (двадцяти) банківських днів з дня підписання видаткової накладної уповноваженою особою Замовника.
4.4. Датою оплати вважається дата списання грошових коштів з банківського (поточного) рахунку Замовника.
5. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
5.1. Виконавець повинен поставити Замовнику Товар, якість якого відповідає вимогам, встановленим чинним законодавством та іншими нормативними актами України до цієї категорії товарів та Технічним вимогам до якості Товару (Додаток 2). Технічні, якісні характеристики Товару повинні відповідати встановленим/зареєстрованим діючим нормативним актам чинного законодавства України (державним стандартам (технічним умовам), які передбачають застосування заходів із захисту навколишнього середовища).
5.2. Замовник має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає технічним вимогам до якості Товару визначеним у Додатку 2 до Договору. 

6. ПРАВА ТА ОБОВЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі оплатити поставлений Товар;
6.1.2. Прийняти поставлений Товар згідно з видаткової накладної.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у випадках та порядку передбачених Договором;
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Повернути видаткову накладну Виконавцю без здійснення оплати в разі відсутності на ньому необхідних реквізитів, печатки, підписів, тощо.
6.3. Виконавець зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару в порядку та строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає технічним вимогам до якості Товару (Додаток 2) та іншим умовам, встановленим у розділі 5 цього Договору.
6.4. Виконавець має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
6.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
7.2. За порушення строків виконання зобов'язання за цим Договором Виконавець сплачує Замовнику пеню у розмірі 1 (одного) відсотка вартості Товару, з яких допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково сплачує штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.
7.3. У випадку поставки Товару невідповідної/неналежної якості, Виконавець сплачує Замовнику штраф у розмірі 20 % (двадцяти відсотків) від загальної вартості такого Товару.
7.4. За порушення Замовником строків оплати прийнятого Товару Замовник сплачує Виконавцю пеню в розмірі облікової ставки Національного банку України, що діяла в період нарахування пені, від суми заборгованості Замовника, за кожен день прострочення. 
7.5. Виплата штрафних санкцій здійснюється винною Стороною протягом 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання вмотивованої письмової вимоги іншої Сторони.
7.6. Оплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від обов'язку виконати всі свої зобов'язання за Договором.
7.7. Одностороння відмова від виконання зобов’язань за Договором не допускається, крім випадків, передбачених чинним законодавством України та цим Договором.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторона звільняється від відповідальності за часткове або повне невиконання будь – якого з положень цього Договору, якщо таке невиконання стало наслідком причин, що перебувають поза можливістю впливу цієї Сторони, а саме наслідком стихійного лиха, пожежі, війни, страйку, військових дій, громадських заворушень, що впливають на виконання Стороною зобов’язань за цим Договором (далі – «дія обставин непереборної сили»).
8.2. Дія обставин непереборної сили підтверджується відповідним документом виданим Торгово-промисловою палатою України. Сторона, яка зазнала дії обставин непереборної сили, повинна невідкладно, але не пізніше 10 (десяти) календарних днів повідомити іншу Сторону про настання таких обставин. Невиконання цієї умови позбавляє Сторону, яка зазнала дії зазначених обставин, права посилатися на неї.
8.3. Дія обставин непереборної сили автоматично продовжує строк виконання зобов’язань за цим Договором на строк, що дорівнює часу дії таких обставин та ліквідації наслідків.
8.4. Якщо дія обставин непереборної сили триватиме понад 30 (тридцять) днів, то кожна зі Сторін має право відмовитися від виконання зобов’язань за цим Договором і в такому разі жодна із Сторін не має права на відшкодування іншою Стороною можливих збитків.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку.
9.3. Досудове врегулювання спорів не є обов’язковим за даним Договором.

10. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
10.1. Сторони зобов'язуються дотримуватися і забезпечити дотримання вимог антикорупційного законодавства, зокрема їх учасниками, керівниками та працівниками, а також особами, які діють від їх імені. 
10.2. Сторони зобов’язуються не робити пропозицію, не санкціонувати обіцянку, не здійснювати незаконних платежів, включаючи надання неправомірної вигоди (грошові кошти або інше майно, переваги, пільги, послуги, нематеріальні активи, будь-як інші вигоди нематеріального характеру, які обіцяють, пропонують, надають або одержують без законних на те підстав), будь-яким фізичним або юридичним особам, включаючи (але не обмежуючись) комерційним підприємствам і організаціям, органам державної влади і місцевого самоврядування, установам, державним службовцям, приватним підприємствам і їх представникам.
10.3. Сторони погодились, що порушення однією із Сторін вищевикладених зобов’язань може розцінюватись як істотне порушення договору, що надає право іншій Стороні на дострокове розірвання договору, шляхом надсилання письмового повідомлення із обґрунтуванням та наданням доказів порушення антикорупційного законодавства. Сторони зобов'язуються не вимагати відшкодування збитків, які були заподіяні таким розірванням договору.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами, скріплення підписів печатками та діє до «31» грудня 2024 р., але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
11.2. Цей Договір укладається і підписується у двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, з яких один примірник знаходитися у Виконавця, другий – у Замовника.
11.3. Замовник має право, у разі невиконання зобов'язань Виконавцем, в односторонньому порядку достроково розірвати даний Договір, шляхом направлення відповідного письмового повідомлення на адресу Виконавця, зазначену в даному Договорі, не пізніше ніж за 10 (десять) календарних днів до дати припинення дії цього Договору. Даний Договір припиняє свою дію з дня наступного за останнім днем строку, що вказаний в цьому пункті. Доказом направлення повідомлення що вказане в цьому пункті є квитанція поштового відділення про відправлення рекомендованого листа з описом вкладення на адресу Виконавця, що вказана в Розділі 14 «Реквізити та підписи Сторін» цього Договору.
11.4. При достроковому розірванні Договору Сторони зобов’язані провести всі розрахунки по ньому.

12. ІНШІ УМОВИ
12.1. Після підписання цього Договору всі попередні переговори, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
12.2. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків, встановлених Законом України «Про публічні закупівлі».
12.3.	Усі зміни та доповнення до Договору є чинними лише у тому випадку, якщо вони оформлені письмово у вигляді додаткових угод, які підписуються обома Сторонами. Усі додаткові угоди є невід'ємними частинами Договору. 
12.4.	Жодна з Сторін не має права передавати свої права та обов’язки по даному Договору третім особам без письмової згоди іншої Сторони. 
12.5.	Всі повідомлення, вимоги, заяви та заявки, що надходять від однієї з Сторін на адресу іншої, мають силу лише в випадку, якщо вони зроблені в письмовій формі та підписані вповноваженими на те представниками Сторін. 
12.6.	Текст цього Договору складено українською мовою в двох дійсних (оригінальних) примірниках, що мають однакову юридичну силу, - по одному примірнику для кожної із Сторін.
12.7.	Сторони зобов’язуються повідомляти одна одній про зміни своїх платіжних реквізитів, адрес місцезнаходження, номерів телефонів, статусів платників податків на прибуток у 10-ти денний строк з моменту виникнення відповідних змін.
12.8.	Закінчення строку дії Договору, так само, як і його розірвання або припинення з підстав, визначених Договором або чинним законодавством, не звільняє Сторони від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання зобов'язань, що виникли в період дії Договору.
12.9. У випадках, що не передбачені даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
12.10. Представники Сторін підтверджують, що мають всі необхідні повноваження для здійснення дій щодо підписання Договору. 
12.11. Підписанням цього Договору Сторони підтверджують, згоду на обробку своїх персональних даних, подальше їх використання виключно з метою виконання цього Договору протягом строку його дії та повідомлення про їх права, передбачені статтями 8, 21 Закону України «Про захист персональних даних», а також що зробили та зроблять всі необхідні дії для забезпечення дотримання прав осіб, до персональних даних яких Сторони можуть отримати доступ в процесі взаємодії Сторін за цим Договором, у тому числі:
а. повідомили вказаних осіб про цілі і підстави обробки їх даних і про передбачуваних користувачів даних, про обробку їх персональних даних Стороною та отримали їх згоду на таку обробку;
б. надали вказаним особам інформацію про Сторону як про особу, що здійснює обробку їх персональних даних.


13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
1413.1 Невід'ємною частиною цього Договору є:
1413.12. Специфікація (Додаток 1);
[bookmark: _GoBack]1413.23. Технічні вимоги до якості Товару (Додаток 2)

14. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
	«Виконавець»
	«Замовник»

	











______________ /                          /
	Державне підприємство «Державний експертний центр Міністерства охорони здоров’я України” 
Україна, 03057, м. Київ, 
вул. Антона Цедіка, 14 
Код ЄДРПОУ 20015794
ІПН 200157926550
п/р UA473204780000000026009125608
в АБ "Укргазбанк" м. Київ МФО 320478
тел.: (044) 202-17-00
dec@dec.gov.ua

______________Михайло БАБЕНКО





Додаток 1
до Договору поставки №______________
від «___»_____________ 2024 р.

	
                                                           СПЕЦИФІКАЦІЯ  ТОВАРУ:

	№ з/п
	Найменування Товару
	Одиниця виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю без ПДВ, грн.
	Загальна вартість без ПДВ, грн.

	1
	
	    шт
	3000
	

	


	Всього без ПДВ:
	

	ПДВ:
	

	Всього з ПДВ:
	







	«Виконавець»
	«Замовник»

	






______________ /                          /
	Державне підприємство «Державний експертний центр Міністерства охорони здоров’я України” 




    ________________Михайло БАБЕНКО





Додаток 2
до Договору поставки №______________
від «___»_____________ 2024 р.

ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ ДО ЯКОСТІ ТОВАРУ

	№ з/п
	Найменува-ння товару 
	Технічні, якісні характеристики Товару 
	Одиниця виміру
	К-сть

	1
	
	
	
	





ПІДПИСИ СТОРІН:
	«Виконавець»
	«Замовник»

	




______________ /                          /


	Державне підприємство «Державний експертний центр Міністерства охорони здоров’я України” 


    _________________Михайло БАБЕНКО



 

